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<< Be it known, that the Town of Randolph hereby LYONEL D. DESM ARATTES

extends its Congratulations to:

[

LYONEL DESMARATTES

In recognition of your engagement and valuable
contribution into promoting the Haitian Culture

. around the world and giving us a strong voice
Le livre " through UHPCH, Union des Progressistes pour Le
weded Changement Haiti. >>ishing institution Educa

Vision (2004). ]

HERE IS A PARTIAL LIST OF LYONEL BOOKS.

MID!

1.- Mouche Defas or Moliére's 'Tartuffe' in Creole;
2.- Lekol Medam yo or Moliere's L'Ecole des
femmes' in Creole;

3.- Les Femmes Savantes or Moliére's "Les

REHEE

| 0 0
B i Femmes Savantes' in Creiole;
ontz Ave. . s .
= Filadalfl, PA 20138 4.- 'Zanmi Pésonnn' or 'Moliere's 'Le Misanthrope'
(301) 357 1808 in Creole;
B 79 5901 5.- "Atali ou Pép Bondye a', or Jean Racine;s
9 lyonelddedmarattes@gmail.com ' s 1 .
B earaties Athaliah' in Cfeole, . . :
6 6.- 'Bravo Ayiti' or Pierre Corneille's 'Horace' in
Prepared and Published by ff_g_:.':_i'ia C 1 .
Kreyoldabo.com and Creolefirst.com Eﬁﬂ rceo e)

ey 2026 7.- "Woben Lakwa' or Daniel Defoe's Robinson
— Crusoe in Creole;

8.- '"Timtim, Bwachech, Kont Pa m, Istwa Pa m', an

original book of short stories and tales based on News Director

factual and fictive events pertaining to the Haitian Radio-Television ‘Le Rocher’

folklore, tradition and current affairs.

9.- 'Chevalier d'Artagnan oubyen yon 4¢m

Mouskete' or Alexandre Dumas Pére's 'Les Trois

e, pore e tves pannan Ay, IVIOUSQUETAIES HINCTEOIES # 7255 Ogontz Ave.

e drelas Pl 10.- "Panse Moral ak Filozofik', or 'Kahlil Gibran's @ (201) 357 1808 Flladéil, PAZO138

anivése fondasyon Radyo-Tekevizyon

Radyo-Tekevizyon ‘Le Rocher’, avek 'The Prophet' in Creole. (240) 779 5901

‘Le Rocher’. (Filadélfi John Larose, mét

le 2 me 2026). de seremoni.
(Filadélfi le 2 me 2026).




ACADEMICIAN AND
CREOLIST WRITER
LYONEL D.
DESMARATTES

Lyonel D. Desmarattes is a journalist,
poet, a writer, a composer, a
motivational speaker from the town of
Belle-Anse, southeastern Haiti. Till
October 4, 2022 and for almost 35
years, he worked as at the Voice of
America, the U.S. radio for the world,
as an editor and an international radio
broadcaster (IRB) for the Creole
Service to Haiti. Before he emigrated
to the U.S. in the mid 1980s. to study
and work in America, he had worked
for about 15 years as a reporter in half
a dozen radio stations in Haiti,
including La Radio Nationale d’Haiti
where he stayed about 10 years.

Grandson of an itinerary evangelist and
church founder, Rosilus Durandisse-
Sylvain, and son of Dominique
Desmarattes, an educator turned
politician, Lyonel —as he is commonly
called- started writing poetry in grad
school specializing early on in classic
verses as a student who was fond of
French literary works like the fables of
Jean de Lafontaine and the comedies of
Moliere. His penchant for the classics
got much stimulation when, as he
studied for his high school diploma in

1973, he attended the Conservatoire
National d’Art Dramatique where he
graduated as the best student of his
class. This love for classic stylistics
developed till his manhood when it
made out of him the author of eight
translations of French classics by
famous poets and playwrights like Jean
Racine, Corneille and mainly Moliere,
all written 1 alexandrine verses -“like
the originals”, he likes to say.

In addition to what Professor Bryant
Freeman, founder and director of the
Institute of Haitian Creole at Kansas
University, calls “Desmarattes’ Haitian
interpretation of French classics”, he is
also the author of Woben Lakwa,
Creole translation of Daniel Defoe’s
legendary novel Robinson Crusoe,
published in 2012 by the Classics
Editions, in Gainesville, Florida. He
also co-authored The Haitian Creole
Newspaper’s Reader, a study book
comparing the structure of the English
language and that of the Haitian
Creole, which he co-signed with
British linguist Kate Howe. His most
famous book so far, Mouche Defas, an
adaptation of Moliere’s Tartufe, will
soon be published for the fourth time
after a first and a second editions were
issued by the Creole Institute of Kansas
University (1982 and 1984), and a third
by Florida-based publ

-Pope John Paul II’s trip to the
Dominican Republic on October 12th.,
1992, as the Pontift was part of the
festivities marking the 500th.
anniversary of the meeting of the two
worlds and the opening of the Faro
Colon that the Dominicans consider
‘their own citadel’ .

The author of Discovering the
Americas is often a guest artist in
cultural, artistic, and entertaining
events organized by Haitians living
abroad in order to mark important dates
of the history of Haiti. In October
2003, Desmarattes’ participation in the
groundbreaking ceremony for the
building, in Savannah, GA, of statues
honoring Haitian forefathers who took
part in the American Revolutionary
War, “was exceptional.” In October
2013 he received from Frantz
Benjamin, the Vice Mayor of Montreal,
Canada, the key of that city for his
“contribution to the development of
good comprehension among ethnic
groups and the promotion of Haitian
culture in the Diaspora.” On January
14, 2023, he was honored by The
Commonwealth of Massachusetts with
an award recognizing his efforts to use
the waves, as a radio reportet, m-order
to inform and educate Haitians in
botrh the mothheland ans dteg
Disspora.
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